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אמֶר1 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моисею
H4872

ע֣וֹד
ещё
H5750

נֶגַ֤ע
казнь
H5061

אֶחָד֙
одну
H0259

יא אָבִ֤
наведу
H0935

עַל־
на–

פַּרְעֹה֙
Фараона
H6547

וְעַל־
и–на–

יִם מִצְרַ֔
Египет
H4714

חֲרֵי־ אַֽ
после–

ן כֵ֕
того

ח יְשַׁלַּ֥
отпустит
H7971

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מִזֶּ֑ה
отсюда
H2088

לְּח֔וֹ כְּשַׁ֨
когда–отпустит–он
H7971

ה כָּלָ֕
полностью
H3617

גָּרֵ֛שׁ
изгнать
H1644

שׁ יְגָרֵ֥
изгонит
H1644

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ה׃ מִזֶּֽ
отсюда
H2088

И сказал Господь Моисею: еще одну казнь Я наведу на фараона и на Египтян; после того он отпустит вас 
отсюда; когда же он будет отпускать [вас], с поспешностью будет гнать вас отсюда;

דַּבֶּר־2
Говори–
H1696

נָא֖
же
H4994

בְּאָזְנֵי֣
в–уши
H0241

הָעָם֑
народа

וְיִשְׁאֲל֞וּ
и–пусть–попросят
H7592

ישׁ  ׀אִ֣
каждый
H0376

מֵאֵת֣
у–
H0854

הוּ רֵעֵ֗
ближнего–своего
H7453

וְאִשָּׁה֙
и–женщина
H0802

מֵאֵת֣
у–
H0854

הּ רְעוּתָ֔
ближней–своей
H7468

כְּלֵי־
вещи–
H3627

כֶ֖סֶף
серебряные
H3701

וּכְלֵ֥י
и–вещи
H3627

ב׃ זָהָֽ
золотые
H2091

внуши народу [тайно], чтобы каждый у ближнего своего и каждая женщина у ближней своей выпросили 
вещей серебряных и вещей золотых [и одежд].

ן3 וַיִּתֵּ֧
И–дал
H5414

יְהוָה֛
Яхве
H3068

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ן חֵ֥
милость
H2580

הָעָ֖ם
народу

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

מִצְרָ֑יִם
Египтян
H4713

׀גַּ֣ם 
также
H1571

הָאִ֣ישׁ
человек
H0376

ה מֹשֶׁ֗
Моисей
H4872

גָּד֤וֹל
велик

מְאֹד֙
весьма
H3966

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египетской
H4714

בְּעֵינֵי֥
в–глазах

י־ עַבְדֵֽ
рабов–
H5650

ה פַרְעֹ֖
Фараона
H6547

וּבְעֵינֵי֥
и–в–глазах

ם׃ הָעָֽ
народа

ס
[раздел]

И дал Господь милость народу [Своему] в глазах Египтян, [и они давали ему;] да и Моисей был весьма 
велик в земле Египетской, в глазах [фараона и] рабов фараоновых и в глазах [всего] народа.

וַיֹּ֣אמֶר4
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Моисей
H4872

ה כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֑
Яхве
H3068

ת כַּחֲצֹ֣
около–полуночи
H2676

יְלָה הַלַּ֔
ночи
H3915

אֲנִ֥י
Я
H0589

א יוֹצֵ֖
выйду
H3318

בְּת֥וֹךְ
в–среду
H8432

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

И сказал Моисей: так говорит Господь: в полночь Я пройду посреди Египта,
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וּמֵת5֣
И–умрёт
H4191

כָּל־
всякий–
H3605

֮ בְּכוֹר
первенец
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מִצְרַיִם֒
Египетской
H4714

מִבְּכ֤וֹר
от–первенца
H1060

פַּרְעֹה֙
Фараона
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
сидящего
H3427

עַל־
на–

כִּסְא֔וֹ
престоле–его
H3678

עַד֚
до
H5704

בְּכ֣וֹר
первенца
H1060

ה הַשִּׁפְחָ֔
рабыни
H8198

ר אֲשֶׁ֖
которая

אַחַר֣
за

הָרֵחָיִ֑ם
жерновами
H7347

ל וְכֹ֖
и–всякий
H3605

בְּכ֥וֹר
первенец
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
скота
H0929

и умрет всякий первенец в земле Египетской от первенца фараона, который сидит на престоле своем, до 
первенца рабыни, которая при жерновах, и всё первородное из скота;

יְתָ֛ה6 וְהָֽ
И–будет
H1961

ה צְעָקָ֥
вопль
H6818

גְדֹלָ֖ה
великий

בְּכָל־
во–всей–
H3605

אֶרֶ֣ץ
земле
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египетской
H4714

ר אֲשֶׁ֤
какого

֙ הוּ כָּמֹ֨
подобного–ему
H3644

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָה נִהְיָ֔
было
H1961

הוּ וְכָמֹ֖
и–подобного–ему
H3644

א ֹ֥ ל
не
H3808

ף׃ תֹסִֽ
будет
H3254

и будет вопль великий по всей земле Египетской, какого не бывало и какого не будет более;

ל 7 ׀וּלְכֹ֣
А–у–всех
H3605

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

א ֹ֤ ל
не
H3808

יֶֽחֱרַץ־
заострит–
H2782

כֶּלֶ֙ב֙
пёс
H3611

לְשֹׁנ֔וֹ
язык–свой
H3956

ישׁ לְמֵאִ֖
ни–на–человека
H0376

וְעַד־
и–до–
H5704

בְּהֵמָה֑
скота
H0929

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

דְע֔וּן תֵּֽ
знали–вы
H3045

אֲשֶׁר֙
что

יַפְלֶה֣
различает
H6395

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ין בֵּ֥
между
H0996

יִם מִצְרַ֖
Египтом
H4714

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израилем
H3478

у всех же сынов Израилевых ни на человека, ни на скот не пошевелит пес языком своим, дабы вы знали, 
какое различие делает Господь между Египтянами и между Израильтянами.

וְיָרְד֣ו8ּ
И–сойдут
H3381

כָל־
все–
H3605

עֲבָדֶיךָ֩
рабы–твои
H5650

לֶּה אֵ֨
эти
H0428

י אֵלַ֜
ко–мне
H0413

חֲוּוּ־ וְהִשְׁתַּֽ
и–поклонятся–
H7812

לִ֣י  
мне

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

צֵ֤א
выйди
H3318

אַתָּה֙
ты

וְכָל־
и–весь–
H3605

הָעָם֣
народ

אֲשֶׁר־
который–

יךָ בְּרַגְלֶ֔
в–ногах–твоих
H7272

וְאַחֲרֵי־
и–после–

כֵ֖ן
того

אֵצֵא֑
выйду
H3318

א וַיֵּצֵ֥
И–вышел
H3318

עִם־ מֵֽ
от–

ה פַּרְעֹ֖
Фараона
H6547

בָּחֳרִי־
в–пылу–
H2750

ף׃ אָֽ
гнева
H0639

ס
[раздел]

И придут все рабы твои сии ко мне и поклонятся мне, говоря: выйди ты и весь народ [твой], которым ты 
предводительствуешь. После сего я и выйду. И вышел [Моисей] от фараона с гневом.

וַיֹּ֤אמֶר9
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моисею
H4872

לאֹ־
не–
H3808

ע יִשְׁמַ֥
послушает
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
вас
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараон
H6547

לְמַ֛עַן
чтобы
H4616

רְב֥וֹת
умножились

י מוֹפְתַ֖
чудеса–Мои
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египетской
H4714

И сказал Господь Моисею: не послушал вас фараон, чтобы умножились [знамения Мои и] чудеса Мои в 
земле Египетской.
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ה10 וּמֹשֶׁ֣
И–Моисей
H4872

ן וְאַהֲרֹ֗
и–Аарон
H0175

עָשׂ֛וּ
сделали

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַמֹּפְתִ֥
чудеса
H4159

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ה פַרְעֹ֑
Фараоном
H6547

וַיְחַזֵּ֤ק
и–укрепил
H2388

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

לֵב֣
сердце

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ח שִׁלַּ֥
отпустил
H7971

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בְּנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
из–земли–его
H0776

פ
[абзац]

Моисей и Аарон сделали все сии [знамения и] чудеса пред фараоном; но Господь ожесточил сердце 
фараона, и он не отпустил сынов Израилевых из земли своей.

https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

